
















Atodiad 
Tabl Penderfyniadau Diwygio Colofn 1 y PAC 
	Erthygl 
	Disgrifiad 
	Testun y Rheoliad 
Dyfynnir y rheoliadau yn yr iaith y’u cyhoeddwyd


	Penderfyniad

	4(1)(c)(ii)
	Diffinio gweithgarwch amaethyddol 
	Maintaining an agricultural area in a state which makes it suitable for grazing or cultivation without preparatory action going beyond usual agricultural methods and machineries, based on criteria established by Member States on the basis of a framework established by the Commission.
	Rhaid i hawlydd reoli chwyn goresgynnol estron a phrysg a sicrhau bod terfynau’r tir yn cadw stoc yn ddiogel a bod ganddo ffynhonnell ddŵr ar gyfer ei stoc. 

	4(1)(c)(iii)
	Fel yr uchod – ar gyfer tir sy’n cael ei gadw’n naturiol
	Carrying out a minimum activity, defined by Member States on agricultural areas naturally kept in a state suitable for grazing or cultivation.
	Ar forfa heli a thwyni tywod yr arfordir, rhaid i hawlydd naill ai gynnal y lefel pori isaf o 0.01-0.05 o unedau da byw y flwyddyn ar gyfartaledd (gellir llacio’r rheol os oes angen lefel pori gwahanol ar safle dynodedig e.e. SODdGA) neu yn lle hynny, rhaid iddo ddangos tystiolaeth ei fod yn rheoli chwyn goresgynnol estron a phrysg.  

	4.1 (h)
	Diffinio tir pori parhaol 
	"permanent grassland and permanent pasture" (together referred to as "permanent grassland") means land used to grow grasses or other herbaceous forage naturally (self-seeded) or through cultivation (sown) and that has not been included in the crop rotation of the holding for five years or more; it may include other species such as shrubs and/or trees which can be grazed provided that the grasses and other herbaceous forage remain predominant as well as, where Member States so decide, land which can be grazed and which forms part of established local practices where grasses and other herbaceous forage are traditionally not predominant in grazing
	Bydd llwyni a choed sy’n cael eu pori yn cael eu hystyried yn rhywogaethau cymwys ar dir pori parhaol.  Dylid cynnwys yn y diffiniad o dir pori parhaol dir lle nad porfa a phorthiant glas yw’r prif dyfiant (e.e. gwaun). 


	4.1 (k)
	Diffinio coedlan 
	"short rotation coppice" means areas planted with tree species of CN code 06 02 9041 to be defined by Member States that consists of woody, perennial crops, the rootstock or stools of which remain in the ground after harvesting, with new shoots emerging in the following season and with a maximum harvest cycle to be determined by the Member States.
	Mae Llywodraeth Cymru wedi penderfynu ar restr o rywogaethau coed ar gyfer coedlannau cylchdro byr a manylion y cylch cynaeafu.  Fe’u cyhoeddir yng nghanllawiau’r cynllun. 



	8.4
	Disgyblaeth ariannol 
	In the case of a legal person, or a group of natural or legal persons, Member States may apply the adjustment rate referred to in paragraph 1 at the level of the members of those legal persons or groups where national law provides for the individual members to assume rights and obligations comparable to those of individual farmers who have the status of a head of holding, in particular as regards their economic, social and tax status, provided that they have contributed to strengthening the agricultural structures of the legal persons or groups concerned
	Bydd y gyfradd gymhwyso ar gyfer y ddisgyblaeth ariannol yn gymwys i fusnesau fferm.  Bydd hynny’n dilyn y drefn bresennol ond gan hwyluso’r ochr weinyddol. 


	9.2
	Ystyr ‘personau’ ar y rhestr negyddol.
	No direct payments shall be granted to natural or legal persons, or to groups of natural or legal persons, who operate airports, railway services, waterworks, real estate services, permanent sport and recreational grounds.
	Pobl sy’n gweithredu:

Meysydd Awyr – byddant wedi’u trwyddedu gan yr Awdurdod Hedfan Sifil (CAA) ar gyfer awyrennau masnachol (teithwyr a nwyddau) a meysydd awyr milwrol. 
Gwasanaethau trenau – pobl a fydd wedi’u trwyddedu fel gweithredwyr trenau, perchenogion a gweithredwyr seilwaith rheilffyrdd, cwmnïau lesio stoc rholio a threnau hanesyddol (e.e. rheilffyrdd stêm) sy’n dilyn amserlen.   
Gwaith dŵr – personau a fydd wedi’u trwyddedu i roi dŵr yn y cyflenwad cyhoeddus (dŵr croyw neu ddŵr wedi’i lanhau).
Gwasanaethau gwerthu tai/tir ​ - personau sy’n ddatblygwyr eiddo, asiantaethau gwerthu tai/tir neu bersonau sy’n rheoli tir/tai am ffi neu ar gontract.  
Tir chwaraeon a hamdden parhaol – pobl â thir sydd â nodweddion parhaol arno ar gyfer chwaraeon a gweithgareddau hamdden a/neu strwythurau artiffisial parhaol ar gyfer cynulleidfaoedd. 

	9.2(b)
	Ystyr di-nod.
	That its agricultural activities are not insignificant.
	O daw person o fewn y rhestr negyddol, neu os gallai fod, gall ddangos nad yw’r gair yn gymwys iddo trwy ddangos inter alia nad yw ei weithgarwch amaethyddol yn ddi-nod. Yng Nghymru, i weithgarwch beidio â chael ei ystyried yn ddi-nod, byddai gan berson dystiolaeth bod traean neu fwy o’i enillion yn deillio o weithgarwch amaethyddol. 

	9.2(c)
	Tystiolaeth o ‘brif fusnes neu amcanion y cwmni’.
	That its principal business or company objects consist of exercising an agricultural activity.
	Byddai tystiolaeth yn cynnwys naill ai dogfennau cofrestru gan Dŷ’r Cwmnïau sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth/garddwriaeth/ffermio/hwsmona anifeiliaid neu blanhigion, neu yn niffyg y rheini, dogfen gan gyfrifydd sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth. 

	9.3
	A ddylid rhoi’r erthygl ar waith.
	In addition to paragraphs 1 and 2, Member States may decide, on the basis of objective and non-discriminatory criteria, that no direct payments are to be granted to natural or legal persons, or to groups of natural or legal persons:
(a) whose agricultural activities form only an insignificant part of their overall economic activities; and/or

(b) whose principal activity or company objects do not consist of exercising an agricultural activity.
	O ran (a), mae ‘insignificant’ yn golygu llai na 5% o’r holl enillion o weithgareddau anamaethyddol yn y flwyddyn gyllid fwyaf diweddar.  O ran (b), tystiolaeth mai gweithgarwch amaethyddol yw ‘prif weithgarwch’ neu ’amcan y cwmni’ yn naill ai dogfennau sydd wedi’u cofrestru gan Dŷ’r Cwmnïau sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth/garddwriaeth/ffermio/hwsmona anifeiliaid neu blanhigion, neu yn niffyg y rheini, dogfen gan gyfrifydd sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth.
Ni fydd Cymru’n dewis yr opsiwn hwn.  Yn ôl y Rheoliadau, rhaid i aelod-wladwriaeth sy’n rhoi erthygl 9.3 ar waith gadw at yr ymrwymiad yn erthyglau 9.1 a 9.2 hefyd.  Felly bydd gofyn i bob ffermwr basio’r meini prawf sydd ynghlwm wrth erthygl 9.3 er mwyn cael ei ystyried yn ffermwr actif at ddiben Cynllun y Taliad Sylfaenol. Byddai’n ychwanegu at faich ariannol a gweinyddol hawlwyr gan ei bod yn debygol y bydd angen i’r dystiolaeth sy’n cefnogi erthygl 9.3(a) fod ar ffurf adroddiad fforensig gan gyfrifydd siartredig neu ei debyg. O ran erthygl 9.3(b), er mwyn profi mai gweithgarwch amaeth yw’r ‘prif weithgarwch’ neu ‘amcan y cwmni’, byddai angen dogfennau sydd wedi’u cofrestru gan Dŷ’r Cwmnïau sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth/garddwriaeth/hwsmona anifeiliaid neu blanhigion neu yn niffyg y rheini, dogfen gan gyfrifydd sy’n datgan mai’r prif fusnes yw amaeth.

	11.5
	Capio 
	In the case of a legal person, or a group of natural or legal persons, Member States may apply the reduction referred to in paragraph 1 at the level of the members of those legal persons or groups where national law provides for the individual members to assume rights and obligations comparable to those of individual farmers who have the status of a  head of holding, in particular as regards their economic, social and tax status, provided that they have contributed to strengthening the agricultural structures of the legal persons or groups concerned
	Bydd lefelau capio yn effeithio ar fusnes y fferm, fel y mabwysiedir yr un arfer ag Erthygl 8.4. 



	21.3
	Hawliau BPS 
	By way of derogation from paragraph 2, Member States which established the single payment scheme in accordance with Section I of Chapter 5 of Title III or Chapter 6 of Title III of Regulation (EC) No 1782/2003 or Chapter 3 of Title III of Regulation (EC) No 73/2009 may, by 1 August 2014, decide to keep the existing payment entitlements. They shall notify any such decision to the Commission by that date
	Bydd Llywodraeth Cymru’n neilltuo hawliau newydd yn 2015.

	24.1
	BPS – y dyraniad cyntaf o hawliau 
	Member States may allocate payment entitlements to farmers who are entitled to be granted direct payments in accordance with Article 9, who fulfil the condition provided for in point (a) of the first subparagraph and who did not receive payments for 2013 in respect of an aid application as referred to in the first paragraph of this paragraph and who, on the date fixed by the Member States concerned in accordance with Article 11(2) of Commission Regulation (EC) No 1122/2009 for the claim year 2013 - (then the article defines eligible persons as (a)(i) people who had land in 2003 which was not in GAEC, or (b) got entitlement from the National Reserve in 2014, or (c) people who can evidence production of agricultural products.) For (c), Member States may establish their own additional objective and non-discriminatory eligibility criteria for this category of farmers as regards appropriate skills, experience or education.
	Caiff hawliau eu neilltuo i bobl fydd yn gallu profi iddynt gynhyrchu cynnyrch amaethyddol yn 2013 waeth pa dir oedd ganddynt yn 2003 a heb fynnu meini prawf ychwanegol ynghylch sgiliau ac ati.  

Ni osodir meini prawf ychwanegol ar bobl sydd heb hawliau rhag bod yn annheg â phobl sydd heb hawliau hanesyddol a fyddai’n gorfod profi bod ganddynt lefel benodol o sgiliau pan na fyddai gofyn i’r rheini sydd â hawliau orfod gwneud. 



	24.3
	BPS – terfyn y dyraniad cyntaf o hawliau 
	Member States may apply one or more of the limitations, as set out in paragraphs 4 to 7, on the number of payment entitlements to be allocated under paragraph 2.
	Cynhwyswyd yr amod hwn er lles yr Aelod-wladwriaethau newydd.  Nid yw’n berthnasol i Gymru felly ni chaiff ei roi ar waith yn y wlad hon. 

	24.9
	BPS – terfyn y dyraniad cyntaf o hawliau
	A Member State may decide to fix a minimum size per holding, expressed in eligible hectares, in respect of which the farmer may apply for an allocation of payment entitlements. That minimum size shall not exceed the threshold set out in point (b) of Article 10(1) in conjunction with paragraph 1a of that Article
	At ddiben neilltuo hawliau, bydd gofyn i ddaliad fod o leiaf 0.3ha o faint.  Dyma’r terfyn a ddefnyddir ar hyn o bryd gan Taliadau Gwledig Cymru.  (Pwysig: nid yw hwn yr un fath â’r terfyn o 5ha, sef arwynebedd y tir y mae’n rhaid i hawlydd ei ffermio er mwyn cael hawlio taliad Colofn 1). 

	26.1
	BPS – gwerth hawliau i ddechrau 
	The initial unit value of payment entitlements referred to in Article22(2) in Member States which apply the single payment scheme in calendar year 2014  and which have not decided to keep their existing payment entitlements in accordance with Article 18(3) shall be set in accordance with either of the methods set out in paragraphs 2 or 3.
	Bydd gwerth cychwynnol hawl yn adlewyrchu gwerth hawliau 2014 ond nid y taliadau, gan fod y cyntaf yn sail sefydlog ar gyfer cyfrif y ‘gwerth cychwynnol’.  Nid yw ‘gwerth y taliad’ yn werth sefydlog gan y gall taliadau gael eu newid flynyddoedd ar ôl eu talu a phe baem yn eu defnyddio, efallai y byddai angen ailgyfrif y ‘gwerthoedd cychwynnol’ yn y blynyddoedd ar ôl 2015. 

	28
	BPS – elw o werthu, cael neu lesio hawliau 
	For the purposes of Article 25(4) to (7) and Article 26, a Member State may, on the basis of objective criteria, provide that, in cases of sale or grant or expiry of all or part of a lease of agricultural areas after the date fixed pursuant to Article 35 or Article 124(2) of Regulation (EC) No 73/2009 and before the date fixed pursuant to Article 33(1) of this Regulation, the increase, or part of the increase, in the value of payment entitlements that would be allocated to the farmer concerned is to  revert to the national or regional reserve where the increase would lead to a windfall profit for the farmer concerned. 

Those objective criteria shall be established in such a way as to ensure the equal treatment of farmers and to avoid distortions of the market and of competition and shall include, at least, the following: (a) a minimum duration for the lease; and (b) the proportion of the payment received which shall revert to the national reserve or regional reserves.
	Ni fydd yr amod hwn yn cael ei weithredu yng Nghymru.  

	30.7
	Cronfeydd Rhanbarthol 
	Member States may use their national or regional reserves to [text abridged because of length and complexity]:

(a)..prevent land abandonment

(b)..compensate for specific disadvantage

(c)..force majeure or exceptional circumstances

(d)..top up where reductions are made because of over demand in the first allocation of entitlements

(e)  increase the value of payment entitlements if the reserve is more than 0.5% of the budget ceiling;

(f) cover the yearly need for payments granted for the young farmers scheme.
	Bydd categorïau (c) i (f) yn gynwysedig yn cael eu gweithredu yng Nghymru.

	30 (11) (b)
	Cronfeydd Rhanbarthol 
	Member States may add their own objective and non-discriminative eligibility criteria for this category of farmers as regards appropriate skills, experience or education
	Er mwyn cadw pethau’n syml a bod yn deg i hawlwyr, ni fyddwn yn ychwaengu meini prawf at y Cronfeydd Rhanbarthol – byddai’n annheg gosod amodau ychwanegol ar newydd-ddyfodiaid pan na fydd gofyn i hawlwyr presennol brofi eu gallu.

	32 (3) (b)
	BPS – defnyddio hawliau 
	Member States may draw up a list of areas which are predominantly used for non-agricultural activities
	Rydym wedi penderfynu ar restr o’r mathau o weithgareddau anamaethyddol fyddai’n gwneud tir yn anghymwys i daliad Colofn 1.  Byddwn yn ei chyhoeddi yng nghanllaw’r Cynllun. 

	34 (4)
	BPS – trosglwyddo hawliau 
	Where payment entitlements are transferred without land, Member States may, acting in compliance with the general principles of Union law, decide that a part of the payment entitlements transferred are to revert to the national or regional reserve or that their unit value is to be reduced in favour of the national or regional reserve. Such reduction may be applied to one or more types of transfer
	Ni fydd yr amod hwn yn cael ei weithredu yng Nghymru. 



	43(9) & 47(2)
	Taliadau gwyrddu.
	The payment shall take the form of an annual payment per eligible hectare declared…, the amount of which shall be calculated annually by dividing the amount resulting from the application of Article 47 by the total number of eligible hectares declared…
By derogation…may decide to grant the payment…as a percentage of the total value of the payment entitlements that the farmer has activated…
	Bydd y taliad gwyrddu’n cael ei drefnu fesul rhanbarth a chaiff y rhamddirymiad ei weithredu yng Nghymru. 



	45(1)
	Dynodi tiroedd ychwanegol o dan y drefn wyrddu
	…Member States may, in order to ensure the protection of environmentally valuable permanent grasslands, decide to designate further sensitive areas situated outside areas covered by Directives 92/43/EEC or 2009/147/EC, including permanent grasslands on carbon rich soil.  
	Bydd y dynodiad yn effeithio ar bob tir pori ar SoDdGA tir, ac eithrio safleoedd sydd wedi’u dynodi’n unig oherwydd eu nodweddiadau daearegol neu geowyddor. 


	46(2)
	Nodweddion EFA.
	Members States shall decide that one or more or the following are to be considered to be ecological focus area:
(a) land lying fallow;

(b) terraces;

(c) landscape features…

(d) buffer strips…

(e) agro-forestry…

(f) strips...along forest edges

(g) short rotation coppice…

(h) afforested areas…

(i) catch crops…

(j) nitrogen fixing crops.
	Gallai EFA gynnwys: gwyndwn, perthi/gwrychoedd a waliau cerrig traddodiadol (nodweddion y dirwedd), coedlannau cylchdro byr; tir dan goed a ddefnyddiwyd i hawlio SFP yn 2008, cnydau bachu nitrogen. 



	46(3)
	Ffactorau pwysoli a throsi 

EFA 
	Member States may, when calculating the total hectares represented by the EFA of the holding, make use of the conversion and/or weighting factors…
	Bydd y ffactorau trosi a phwysoli yn y rheoliadau’n cael eu gweithredu yng Nghymru. 

	50(6), 50(8) & 50(10)
	Taliadau’r Cynllun Ffermwyr Ifanc


	50(6)..calculate the amount of the payment for young farmers by multiplying the number of entitlements the farmer has activated…by:
(a) 25% of the average value of the owned or leased-in payment entitlements held by the farmer; or

(b) 25% of an amount calculated by dividing a fixed percentage of the national ceiling for the calendar year 2019…
50(8) by derogation…calculate each year the amount of the payment…by multiplying…25% of the national average payment per hectare by the number of entitlements that the farmer has activated…or declared…

50(10) allocate an annual lump sum amount per farmer calculated by multiplying a fixed number of hectares by…25% of the national average payment per hectare.
	Yr ail ddull talu (Erthygl 50(6)(b)) fydd yn cael ei weithredu yng Nghymru. 


	50(9)
	Terfyn uchaf taliadau YFS.
	Member States shall set a single maximum limit applicable to the number of payment entitlements activated by the farmer or to the number of eligible hectares declared by the farmer.  That limits shall not be below 25 or above 90…
	Bydd terfyn o 25 o hectarau yng Nghymru. 




